
Atodiad 2 

Safon 37 

Rhaid i unrhyw ddeunydd cyhoeddusrwydd neu ddeunydd hysbysebu yr ydych yn ei 
lunio gael ei lunio yn Gymraeg, ac os byddwch yn llunio’r deunydd hysbysebu yn 
Gymraeg ac yn Saesneg, rhaid ichi beidio â thrin y fersiwn Gymraeg yn llai ffafriol na’r 
fersiwn Saesneg.

Safonau 83>93 

83 Pan fyddwch yn llunio, yn diwygio neu’n cyflwyno eich hunaniaeth gorfforaethol, 
rhaid ichi beidio â thrin y Gymraeg yn llai ffafriol na’r Saesneg.

84 Os byddwch yn cynnig cwrs addysg sy’n agored i’r cyhoedd, rhaid ichi ei gynnig 
yn Gymraeg. 

Rhaid cydymffurfio â safon 84 ymhob amgylchiad, ac eithrio:  

- pan fo asesiad a gynhaliwyd yn unol â safon 86 yn dod i’r casgliad nad oes 
angen i’r cwrs hwnnw gael ei gynnig yn Gymraeg.  

86 Os byddwch yn datblygu cwrs addysg sydd i’w gynnig i’r cyhoedd, rhaid ichi 
asesu’r angen i’r cwrs hwnnw gael ei gynnig yn Gymraeg; a rhaid ichi sicrhau bod yr 
asesiad wedi ei gyhoeddi ar eich gwefan..

87 Pan fyddwch yn cyhoeddi neges dros system annerch gyhoeddus, rhaid ichi 
wneud y cyhoeddiad hwnnw yn Gymraeg, ac os yw’r cyhoeddiad yn cael ei wneud 
yn Gymraeg ac yn Saesneg, rhaid i’r cyhoeddiad gael ei wneud yn Gymraeg yn 
gyntaf.

88 Pan fyddwch yn llunio polisi newydd, neu’n adolygu neu’n addasu polisi sydd 
eisoes yn bodoli, rhaid ichi ystyried pa effeithiau, os o gwbl (pa un ai yw’r rheini’n 
bositif neu’n andwyol) y byddai’r penderfyniad polisi yn eu cael ar -  

(a) cyfleoedd i bersonau ddefnyddio’r Gymraeg, a

(b) peidio â thrin y Gymraeg yn llai ffafriol na’r Saesneg.

89 Pan fyddwch yn llunio polisi newydd, neu’n adolygu neu’n addasu polisi sydd 
eisoes yn bodoli, rhaid ichi ystyried sut y gellid llunio’r polisi (neu sut y gellid newid 
polisi sydd eisoes yn bodoli) fel y byddai’r penderfyniad polisi’n cael effeithiau positif, 
neu effeithiau mwy positif, ar

(a) cyfleoedd i bersonau ddefnyddio’r Gymraeg, a

(b) peidio â thrin y Gymraeg yn llai ffafriol na’r Saesneg.



90 Pan fyddwch yn llunio polisi newydd, neu’n adolygu neu’n addasupolisi sydd 
eisoes yn bodoli, rhaid ichi ystyried sut y gellid llunio’r polisi (neu sut y gellid newid 
polisi sydd eisoes yn bodoli) fel na fyddai’r penderfyniad polisi’n cael effeithiau 
andwyol, neu fel y byddai’n cael effeithiau llai andwyol, ar – 

(a) cyfleoedd i bersonau ddefnyddio’r Gymraeg, a

(b) peidio â thrin y Gymraeg yn llai ffafriol na’r Saesneg.

91 Pan fyddwch yn cyhoeddi dogfen ymgynghori sy’n ymwneud â phenderfyniad 
polisi, rhaid i’r ddogfen honno ystyried a cheisio barn ynghylch yr effeithiau (pa un ai 
yw’r rheini’n bositif neu’n andwyol) y byddai’r penderfyniad polisi o dan ystyriaeth yn 
eu cael ar -   

(a) cyfleoedd i bersonau ddefnyddio’r Gymraeg, a

(b) peidio â thrin y Gymraeg yn llai ffafriol na’r Saesneg.

92 Pan fyddwch yn cyhoeddi dogfen ymgynghori sy’n ymwneud â phenderfyniad 
polisi, rhaid i’r ddogfen honno ystyried a cheisio barn ynghylch sut y gellid llunio neu 
addasu’r polisi o dan ystyriaeth fel y byddai’n cael effeithiau positif, neu effeithiau 
mwy positif, ar – 

(a) cyfleoedd i bersonau ddefnyddio’r Gymraeg, a

(b) peidio â thrin y Gymraeg yn llai ffafriol na’r Saesneg.

93 Pan fyddwch yn cyhoeddi dogfen ymgynghori sy’n ymwneud â phenderfyniad 
polisi, rhaid i’r ddogfen honno ystyried a cheisio barn ynghylch sut y gellid llunio neu 
addasu’r polisi o dan ystyriaeth fel na fyddai’n cael effeithiau andwyol, neu fel y 
byddai’n cael effeithiau llai andwyol, ar

(a) cyfleoedd i bersonau ddefnyddio’r Gymraeg, a

(b) peidio â thrin y Gymraeg yn llai ffafriol na’r Saesneg.


